
 
 
  

 Извлечение от условията за плащане при фактуриране 
ID код на клиента  **************  

  
ДДееппооззииттннаа  ввъъззссттааннооввяяееммаа  ввссттъъппииттееллннаа  ввннооссккаа  

  
Депозитна встъпителна вноска.i Този депозит е ВЪЗСТАНОВЯЕМ В 

НЕИЗРАЗХОДВАНАТА МУ ЧАСТ. След получаването на паричния депозит срещу про-
форма-фактура, запазеният клиентски идентификационен номер (ID#), записан 
по-горе, се активира и обслужването на клиентския проект автоматично 
започва. Този ID# формира част от нашия код на трансакцията. Впоследствие 
той се вписва във всеки официален документ, отбелязвайки, че трансакцията 
на клиента се управлява от нас. 
 

 Депозираната сума е предвидена за посрещане на част от следните раз-
ходи, направени при ослужване на клиента: 

a) Малки първоначални разходи, такива като телефон и факс-комуника-
ции, куриерски услуги, банкови такси, езикови преводи, държавни взе-
мания и пр., всички те текущо платими за изпълнение на задачата на 
клиента, останали перманентно неплатени (тук не се включват заплати и 
други плащания на служители). Така възнагражденията за труд се полу-
чават в законосъобразния размер, който е лимитиран за данъчните 
власти на Обединеното кралство. Неможе да се очаква депозираната 
сума да покрие изцяло всички разходи при всяка сделка. 

b) Инцидентни разходиii; и 
c) Разлики във валутните курсове и между планирани и фактически коман-

дировачни, когато такива има. 

Клиентът ще заплаща допълнително възнаграждение за преодоляване на 
неочаквани големи трудности, на които нашият персонал може да попадне на 
място в страната на клиента или там, където се осъществява проекта и които не 
са предвиждани. Когато възникват такива условия, на клиентътъ ще бъде пред-
ставено ИСКАНЕ ЗА ОДОБРЕНИЕ на тези разходи. Неизпълнението на това условие 
от клиента може да предизвика предоговаряне на някои условия на заплащане 
по договора за обслужване. 

Този документ документ се прилага към всеки договор за възлагане на 
работа и става част от него. 

Обслужване няма да бъде извършвано когато сметките са преразходвани 
и общата сума на разходите надхвърля депозита 

ЗАБЕЛЕЖКА. Моля да отбележите, че този текст е превод от оригиналния и при различия за Ваше улеснение, но при различия 
или спорове важи оргиналният текст на английски език. 

ПОДПИСИ: 

 

                                                 
i Този текст обичайно присъства като част от Условия за плащане,  приложени към Разбивката на 
план-сметката на разходите, които клиентите заплащат, както и на гърба на фактурата. 
ii Съгласно Наредбата за командироване на държавни служители в САЩ, която ние сме възпри-
ели в практиката си, тези разходи възлизат на 14% от сумата за нощуане, използвани за пране и 
други хотелски сервизи. 


